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Hand tacker J-25

D
Ve N
=ho "o

« The small professional tacker with durable, particularly low- - Ergonomic soft-grip handle for working comfort
recoil, diecast zinc housing for a wide range of different jobs  « Lock down handle for storage when not in use
in the home, DiY and workshop. - Easily visible staple level
- Takes fine wire and flat wire staples of4 to 10 mm « Bottom-loading mechanism with safety lock release for quick
+ Takes hammer tacker staples Hand G reloading.
- Slide mechanism makes it easy to switch between fine wire - For accurate results, the design line on the front of the tacker
staples and flat wire staples indicates exactly where the staples exit
Article number 030-0468

150 x Fine wire staple A model 53

85 x Flat wire staple D model 53F

150 x Fine wire staple H model 37
85 x Flat wire staple G model 11

Fabrics/ txtiles/ uphoulding
Rugs
soft plastic boards (2-10 mm)
Leather/ faux leather
Sheets
processable materials Paper/ cardboard
Waxed/ oiled papers
Insulation mat (glass wool)
Aluminium-laminated products
Weather strip
Cork tiles (2-10 m)
Lock-down handle
staple inspection window
Features Safety lock release
Staple exit indicator
Depth setting

Loading capacity
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Hand tacker J-25

Integrated staple slider for quick loading of staples. All
parts form a single unit with no loose parts to lose.

Information on suitable staples is stamped on the right- The tacker can be easily adjusted for working with fine
hand side of the tacker. and/or flat wire staples using the slide mechanism on the
front of the device.

<

The open staple channel shows how many staples are left For accurate results, the design line on the front of the
in the magazine. tacker indicates exactly where the staples exit

®



Hand tacker J-25

This tacker can hold 150 A type 53 or H type 37 fine wire
staples, or 85 D type 53 F or G type 11 flat wire staples.
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Fir muskelbetriebene Handwerkzeuge

For human-powered hand tools..

Pour les outils manuels a commande musculaire.....

Voor klassiek handgereedschap

Per utensili manuali ad azione muscolare........

Para herramientas de operaciéon manual

Para ferramentas manuais de acionamento muscular...............ccceuenee

Za ro¢no orodje za uporabo z lastno mo¢jo....

For muskeldrevet handvaerktg;j...

Lihasvoimalla toimivat kasityokalut ......

For manuelle handverktoy

Lihasjouga kasitooriistadele

Kas giicuiyle gcalisan el aletleri icin

Do narzedzi recznych napedzanych sitg miesni

Pre ruéné nastroje vyuzivajuce silu svalov .....

Pro ruéni nastroje pohanéné svaly

Izomhajtasu kéziszerszamokhoz

OnsA pyYHbIX MHCTPYMEHTOB, YNpaBnAeMbiX MbileYHbIMU YCUTUAMU

For manuella handverktyg

MNa gpyaleia Xe1pO6g TTOU AEITOUPYOUV HE HUIKA SUVOHN ..coeereereereenenneenees

Rankiniu budu valdomiems rankiniams jrankiams ...

Ar cilveka spéku darbinami rokas instrumenti

Pentru sculele de méana cu actionare musculara.......

Ona py4yHUX iHCTPYMEHTIB, WO NpauiooTb 3a paxyHOK M'A30BOro
3ycunnsa

.....

3a pbYHU MHCTPYMEHTU, 3a4BMKBAHU C MYCKYJTHA CUMA ....veececervennecnens
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Fiir muskelbetriebene Handwerkzeuge

Schutzbrille tragen, um Augenverletzungen
zu vermeiden

Dieses Gerat ist nicht zur Benutzung durch
Kinder bestimmt (das Produkt ist kein Spiel-
zeug).

Allgemein

Lagern Sie Werkzeuge an einem trockenen, sicheren Ort, auRer Reichweite von Kin-
dern.

Achten Sie darauf, dass die Werkzeuge nicht fallen oder unsachgemaf gelagert werden,
um Beschadigungen und Unfalle zu vermeiden.

Schutzbrille tragen, um Augenverletzungen zu vermeiden
Bei hoher Umgebungslautstarke Gehdrschutz verwenden

Arbeitshandschuhe tragen, um Verletzungen durch scharfkantige Werkstlicke zu vermei-
den

Achten Sie darauf, dass Ihre Kleidung eng anliegt, um ein Verfangen im Werkzeug zu
verhindern.

Halten Sie das Werkzeug immer sicher und fest.

Arbeiten Sie mit kontrollierten Bewegungen und tiben Sie nur den empfohlenen Druck
aus, um Verletzungen oder Beschadigungen zu vermeiden.

Achten Sie auf stabile, sichere Arbeitsflachen.

Verwenden Sie das Werkzeug nur fir die Aufgaben, fir die es vorgesehen ist, um Scha-
den am Werkzeug und unsichere Anwendungen zu vermeiden.

Uberpriifen Sie das Werkzeug auf sichtbare Schaden, lose Teile oder Abnutzungser-
scheinungen.

Verwenden Sie nur einwandfreie Werkzeuge, um Unfalle und Fehlfunktionen zu vermei-
den.

Verwenden Sie nur geeignetes Zubehor fir das jeweilige Werkzeug und das zu bearbei-
tende Material.

Reinigen und warten Sie das Werkzeug regelmafig, um eine lange Lebensdauer und si-
chere Handhabung zu gewahrleisten.

© Copyright 2025 by Novus Dahle GmbH 2
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For human-powered hand tools

Wear protective goggles to prevent eye injur-
ies

This device is not intended to be used by chil-
dren (the product is not a toy).

General information

 Store tools in a dry, secure place out of reach of children.

» To avoid damage and injury, ensure that your tools are not dropped or stored incorrectly.
» Wear protective goggles to prevent eye injuries

» Use hearing protection when working in noisy environments

* Wear work gloves to avoid injuries from sharp-edged workpieces

» Wear close-fitting apparel, as loose clothing may get caught in the tool.

» Always hold the tool firmly and securely.

» To prevent injury or damage, work in controlled movements and do not apply excessive
force.

» Always work on a stable, solid surface.

» To prevent unsafe applications and damage to the tool, only use the tool for the tasks for
which it is designed.

» Check the tool for visible damage, loose parts or signs of wear.
» To avoid accidents and malfunctions, only use tools that are in good condition.

* Only use fasteners that are suitable for the respective tool and the material you are work-
ing with.

» Clean and service your tool regularly to ensure a long service life and safe use.
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El Pour les outils manuels a commande musculaire

Porter des lunettes de protection pour éviter
les blessures aux yeux

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé
par des enfants (le produit n’est pas un
jouet).

Généralités
» Stockez les outils dans un endroit sec et sir, hors de portée des enfants.

» Veillez a ce que les outils ne tombent pas et ne soient pas entreposés de maniére incor-
recte, afin d’éviter tout dommage ou accident.

» Porter des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux
 Utiliser des protections auditives lorsque le volume sonore ambiant est élevé

» Porter des gants de travail pour prévenir les blessures occasionnées par des piéces a
arétes vives

» Veillez a ce que vos vétements soient bien ajustés, afin d’éviter qu’ils ne se coincent
dans l'outil.

» Tenez toujours I'outil fermement et en toute sécurité.

» Travaillez avec des mouvements contrblés et n’appliquez que la pression recommandée
afin d’éviter toute blessure ou tout dommage.

» Assurez-vous que les surfaces de travail soient stables et slres.

» Nutilisez I'outil que pour les taches pour lesquelles il a été congu, afin d’éviter d’endom-
mager l'outil et tout usage contraire aux consignes de sécurité.

« Vérifiez que 'outil ne présente pas de dommages visibles, ni de piéces mal fixées ou
traces d’usure.

+ Utilisez uniquement des outils en parfait état afin d’éviter les accidents et les dysfonc-
tionnements.

+ Utilisez uniquement des accessoires appropriés a I'outil et au matériau a traiter.

* Nettoyez et entretenez régulierement I'outil, afin d’assurer une manipulation sire et une
longue durée de vie.

© Copyright 2025 by Novus Dahle GmbH 4
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E Voor klassiek handgereedschap

Draag een veiligheidsbril om oogletsel te
voorkomen

Dit apparaat is niet bedoeld voor kinderen (dit
product is geen speelgoed).

Algemeen

» Bewaar gereedschap op een droge, veilige plaats, buiten het bereik van kinderen.

» Zorg ervoor dat het gereedschap niet kan vallen en goed wordt bewaard om beschadi-
ging en ongelukken te voorkomen.

» Draag een veiligheidsbril om oogletsel te voorkomen
» Gebruik gehoorbescherming bij hoge omgevingsgeluidsniveaus
» Draag werkhandschoenen om verwondingen door scherpe werkstukken te voorkomen

» Gebruik nauw aansluitende kleding om te voorkomen dat ze verstrikt raken in het ge-
reedschap.

» Houd het gereedschap altijd stevig vast.

» Werk met gecontroleerde bewegingen en pas alleen de aanbevolen druk toe om verwon-
dingen of beschadiging te voorkomen.

» Gebruik stabiele en veilige werkoppervlakken.

» Gebruik het gereedschap alleen voor de taken waarvoor het is bedoeld om beschadiging
van het gereedschap en onveilig gebruik te voorkomen.

» Controleer het gereedschap op zichtbare schade, loszittende onderdelen of tekenen van
slijtage.

» Gebruik uitsluitend goed werkend gereedschap om ongelukken en storingen te voorko-
men.

» Gebruik uitsluitend accessoires die geschikt zijn voor het desbetreffende gereedschap
en het te bewerken materiaal.

* Reinig en onderhoud regelmatig het gereedschap om een lange levensduur en veilige
bediening te garanderen.




10UL 1 Avvertenze

E Per utensili manuali ad azione muscolare

Indossare gli occhiali di protezione per evitare
lesioni agli occhi

Il presente apparecchio non & destinato
all'utilizzo da parte di bambini (il prodotto non
€ un giocattolo).

Informazioni generali

» Conservare gli utensili in un luogo asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei bambini.

 Assicurarsi che gli utensili non cadano o siano conservati in modo non corretto per evita-
re danni e incidenti.

* Indossare gli occhiali di protezione per evitare lesioni agli occhi

 Utilizzare protezioni per I'udito in presenza di alti livelli di rumore ambientale

* Indossare guanti da lavoro per evitare lesioni dovute a pezzi taglienti

» Assicurarsi che gli indumenti siano ben aderenti per evitare che si impiglino nell’'utensile.
» Tenere sempre l'utensile in modo sicuro e saldo.

» Lavorare con movimenti controllati e applicare solo la pressione consigliata per evitare
lesioni o danni.

» Assicurarsi di avere superfici di lavoro stabili e sicure.

 Utilizzare I'utensile solo per i compiti per i quali & stato concepito, al fine di evitare danni
all'utensile e applicazioni non sicure.

+ Controllare che I'utensile non presenti danni visibili, parti allentate o segni di usura.
+ Utilizzare solo utensili in perfette condizioni per evitare incidenti e malfunzionamenti.
+ Utilizzare solo accessori adatti all'utensile e al materiale da lavorare.

» Pulire e manutenere regolarmente I'utensile per garantire una lunga durata e un utilizzo
sicuro.

© Copyright 2025 by Novus Dahle GmbH 6
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Para herramientas de operacion manual

Utilice gafas protectoras para evitar las lesio-
nes oculares

Este aparato no esta concebido para su uso
por parte de nifios (este producto no es un ju-
guete).

Generalidades

» Almacene las herramientas en un lugar seguro y seco fuera del alcance de los nifios.

* Procure que las herramientas no se caigan ni se guarden de manera inadecuada para
evitar deterioros y accidentes.

« Utilice gafas protectoras para evitar las lesiones oculares

+ Si el nivel sonoro en el entorno es elevado, utilice proteccion auditiva

 Utilice guantes de trabajo para evitar las lesiones por piezas con bordes afilados
» Procure vestir ropa ajustada para evitar que quede atrapada en la herramienta.
» Sujete siempre la herramienta de manera firme y segura.

» Trabaje con movimientos controlados y ejerza unicamente la presion recomendada para
evitar causar lesiones o deterioros.

» Busque superficies de trabajo estables y seguras.

+ Ultilice la herramienta tan solo para las tareas para las que esté prevista, de manera que
se eviten los dafios en la herramienta y las aplicaciones no seguras.

» Compruebe si la herramienta presenta dafos visibles, piezas sueltas o sefiales de des-
gaste.

+ Utilice unicamente herramientas que estén en perfecto estado para evitar accidentes y
fallos de funcionamiento.

» Utilice nicamente accesorios adecuados para la herramienta respectiva y el material a
trabajar.

» Realice con regularidad la limpieza y el mantenimiento de la herramienta para asegurar
una larga vida util y un manejo seguro.
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Para ferramentas manuais de acionamento muscular

Usar 6culos de protegéo para evitar lesdes
oculares

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado
por criangas (o produto ndo é um brinquedo).

Informagoes gerais

Guardar as ferramentas num local seco e seguro, fora do alcance de criangas.

Assegure-se de que as ferramentas ndo caem nem sao armazenadas de forma
incorreta para evitar danos e acidentes.

Usar 6culos de protecao para evitar lesdes oculares
Usar protegao auditiva no caso de niveis elevados de ruido ambiente

Usar luvas de trabalho para evitar ferimentos provocados por pegas de trabalho com
arestas afiadas

Certifique-se de que a sua roupa esta bem ajustada ao corpo para evitar que fique presa
na ferramenta.

Segure sempre a ferramenta de forma segura e firme.

Trabalhe com movimentos controlados e aplique apenas a pressao recomendada para
evitar ferimentos ou danos.

Certifique-se de que dispde de superficies de trabalho estaveis e seguras.

Utilize a ferramenta apenas para as finalidades a que se destina para evitar danos na
ferramenta e aplicagdes inseguras.

Verifique se a ferramenta apresenta danos visiveis, pegas soltas ou sinais de desgaste.

Utilize apenas ferramentas que estejam em perfeitas condi¢gdes para evitar acidentes e
avarias.

Utilize apenas acessorios adequados para a respetiva ferramenta e para o material a
processar.

Limpe e efetue a manutencéo da ferramenta regularmente para garantir uma longa vida
util e um manuseamento seguro.

© Copyright 2025 by Novus Dahle GmbH 8
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El Za rocno orodje za uporabo z lastno mocjo

Nosite zas¢itna ocCala, da prepredite
poskodbe oci.

Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani
otrok (izdelek ni igraca).

Splosno
+ Orodje skladis¢ite na suhem, varnem mestu zunaj dosega otrok.

» Pazite, da orodje ne pade in se ne skladiS¢i neprimerno, da preprecite poSkodbe in
nezgode.

* Nosite zasc¢itna o€ala, da preprecite poskodbe oci.

* Pri veliki glasnosti okolice uporabljajte zas¢ito sluha.

* Nosite delovne rokavice, da preprecite poSkodbe zaradi ostrih obdelovancev.
» Pazite, da se vam oblacila tesno prilegajo, da preprecite ujetje v orodje.

» Orodje vedno varno in trdno drzite.

» Pri delu uporabljajte nadzorovane gibe in izvajajte zgolj priporocen pritisk, da preprecite
poskodbe.

» Poskrbite za stabilne, varne delovne povrsine.

» Orodje uporabljajte samo za naloge, za katere je predvideno, da preprecite poSkodbe
orodja in nevarno uporabo.

» Orodje preverite glede vidnih poskodb, zrahljanih delov ali znakov obrabe.
» Uporabljajte samo brezhibno orodje, da preprecite nezgode in nepravilno delovanje.

» Uporabljajte samo primerno dodatno opremo za posamezno orodje in material, ki ga je
treba obdelati.

» Orodje redno Cistite in vzdrzujte, da zagotovite dolgo zivljenjsko dobo in varno uporabo.
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For muskeldrevet handvzarktgj

Beer beskyttelsesbriller for at undga
gjenskader

Denne maskine er ikke beregnet til at blive
brugt af bern (produktet er ikke legetgj).

Generelt

* Opbevar veerkigjet et tart, sikkert sted uden for barns raekkevidde.

» Pas pa, at veerkigjet ikke falder ned eller opbevares uhensigtsmaessigt, for at undga
skader og uheld.

» Beer beskyttelsesbriller for at undga sgjenskader

» Anvend hgreveern ved hgj stgjbelastning

+ Brug arbejdshandsker for at undga skader som fglge af skarpe arbejdsstykker
+ Sorg for, at dit taj ikke sidder lgst, for at undga, at det bliver fanget i veerktgjet.
* Hold altid godt fast i vaerktgjet.

* Arbejd med kontrollerede beveegelser, og anvend kun det anbefalede tryk for at undga
personskade eller andre skader.

» Sgrg for, at arbejdsomradet er stabilt og sikkert.

« Anvend udelukkende veerktgjet til opgaver, som det er beregnet til, for at undga skader
pa veerkigjet og usikre anvendelser.

» Kontrollér veerktgjet for synlige skader, lgse dele eller tegn pa slitage.
+ Anvend kun fejlfrit veerktgj for at undga uheld og fejlfunktioner.

* Anvend kun egnet tilbeher til det pageeldende veerktgj og det materiale, der skal behand-
les.

* Renger og vedligehold veerktgjet regelmaessigt for at sikre en lang levetid og sikker
handtering.

© Copyright 2025 by Novus Dahle GmbH 10
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El Lihasvoimalla toimivat kasityokalut

Kayta suojalaseja silmavammojen
valttdmiseksi

Tama laite ei sovellu lasten kayttéon (laite ei
ole lelu)!

Yleista

+ Sailyta tyokalut kuivassa, turvallisessa paikassa, lasten ulottumattomissa.

» Varmista, etteivat tydkalut putoa ja ettei niitd sailyteta vaarin, jotta valtetdan vahingot ja
onnettomuudet.

» Kayta suojalaseja silmdvammojen valttamiseksi

» Kayta kuulosuojaimia ymparistdon aanenvoimakkuuden ollessa korkea

+ Kayta tyokasineita valttadksesi teravareunaisten tyokappaleiden aiheuttamat vammat.
» Varmista vaatteidesi vartalonmyétainen istuvuus, etteivat ne tartu kiinni tyokaluihin.

+ Pitele tydkalua aina varmasti ja tiukasti.

» Tyo6skentele hallituin liikkein ja kayta vain suositeltua painetta, jotta valtetdan
loukkaantumiset tai vauriot.

» Varmista, etta tydskentelytasot ovat vakaat ja turvalliset.

+ Kayta tydkalua vain niihin tehtaviin, joihin se on tarkoitettu, jotta valtetaan tydkalun
vaurioituminen ja vaaralliset kdyttdtarkoitukset.

 Tarkista tyokalu nakyvien vaurioiden, 10ysien osien tai kulumisen merkkien varalta.

+ Kayta vain moitteettomassa kunnossa olevia tyokaluja onnettomuuksien ja
toimintahairididen valttamiseksi.

+ Kayta vain kullekin tyokalulle ja tydstettavalle materiaalille sopivia lisélaitteita.

* Puhdista ja huolla tydkalu sdanndllisesti pitkdn kayttdian ja turvallisen kasittelyn
varmistamiseksi.

11 ||W|
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For manuelle handverktoy

Bruk vernebriller for a8 unnga gyeskader

Dette apparatet er ikke tiltenkt brukt av barn
(produktet er ikke et leketay)!

Generelt

» Oppbevar verktgy pa et tart, trygt sted og utilgjengelig for barn.

+ Pase at verktgyene ikke faller ned eller oppbevares pa feilaktig mate for & unnga skader
og uhell.

 Bruk vernebriller for & unnga gyeskader

» Ved hayt stayniva i omgivelsene skal det brukes hgrselsvern

+ Bruk arbeidshansker for & unngé skader pa grunn av verktay med skarpe kanter
+ Pase at kleerne sitter stramt for & forhindre at de vikles inn i verktay

+ Hold alltid verktgyet godt fast

» Arbeid med kontrollerte bevegelser, og bruk kun det anbefalte trykket for a unnga skader
pa person eller eiendom.

» Pase at arbeidsunderlaget er stabilt og sikkert.

« Bruk kun verktgyet til de tiltenkte oppgavene for & unnga skader pa verktayet og utrygg
bruk.

» Sjekk om verktgyet har synlige skader, Igse deler eller slitasje.

+ Bruk kun verktay i meget god stand for & unnga uhell og feilfunksjoner.

» Bruk kun egnet tilbehgr for det aktuelle verktayet og materialet som skal bearbeides.
* Rengjer og vedlikehold verktayet regelmessig for a sikre lang levetid og trygg bruk.

© Copyright 2025 by Novus Dahle GmbH 12
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Lihasjouga kasitooriistadele

Kandke kaitseprille, et valtida silmade
vigastamist.

See seade ei sobi lastele kasutamiseks
(toode pole manguasi).

Uldine teave

» Hoiustage t6oriistu kuivas ja kindlas kohas, kus lapsed neile ligi ei paase.

» Kahjustuste ja 6nnetuste valtimiseks jalgige, et tdoriistad ei kukuks maha ja et neid ei
hoitaks ebasobivates tingimustes.

» Kandke kaitseprille, et valtida silmade vigastamist.

» Tugeva miraga keskkonnas kasutage kuulmiskaitset.

+ Kandke tookindaid, et valtida teravate toorikute tekitatud vigastusi.

» Kandke kindlasti liibuvaid riided, et need ei saaks tddriista kinni jaada.
» Hoidke tddriista korralikult ja stabiilselt.

» Vigastuste vdi kahjustuste valtimiseks tehke td6tamisel teadlikke liigutusi ja kasutage
ainult soovitatud jéudu.

+ Jalgige, et tddpinnad oleksid stabiilsed ja ohutud.

» Kasutage tdoriista ainult ettendhtud Ulesannete jaoks, et valtida tdoriista kahjustamist ja
ohtlikke kasutusviise.

» Kontrollige todriista ndhtavate kahjustuste, lahtiste osade vdi kulumismarkide
tuvastamiseks.

» Kasutage ainult laitmatult téokorras olevaid tooriistu, et valtida Gnnetusi ja torkeid.

» Kasutage ainult selliseid tarvikuid, mis sobivad kasutatava tdriista ja tdddeldava
materjaliga.

» Puhastage ja hooldage toriista regulaarselt, et see kestaks kaua ja seda oleks ohutu
kasutada.

13 ||\U|’
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El Kas giiciiyle calisan el aletleri icin

Go6z yaralanmalarini 6nlemek icin koruyucu
g0zlik takin

Bu cihaz gocuklarin kullanimi igin
tasarlanmamistir (Uriin oyuncak degildir).

Genel

* Aletleri cocuklarin erigiminden uzak, kuru ve giivenli bir yerde muhafaza edin.

* Hasar ve kazalari 6nlemek icin aletleri yere dismeye karsi emniyete alin ve uygun
sekilde depolayin.

» G0z yaralanmalarini 6nlemek igin koruyucu gozlik takin

» Ortam gurdltisinin ytksek oldugu yerlerde koruyucu kulaklik kullanin

» Keskin kenarli aletler nedeniyle yaralanmalari énlemek igin is eldivenleri kullanin
+ Alete takilmasini 6nlemek icin is kiyafetinizin viicudunuza oturmasina dikkat edin.
» Aleti her zaman glvenle ve sikica tutun.

» Calisma esnasinda kontrolli hareketler yapin ve hem yaralanmalari hem de hasarlari
onlemek icin 6nerilen seviyede basing uygulayin.

» Saglam ve guvenli galisma ylizeyleri kullanmaya dikkat edin.

+ Aletin hasar gérmesini ve guvenli olmayan kullanimlari énlemek icin aleti sadece
ongorulen igler igin kullanin.

+ Aleti gorunur hasarlar, gevsek parcalar ve aginma belirtilerine iligkin kontrol edin.
» Kazalari ve arizalari 6nlemek igin sadece kusursuz aletler kullanin.
» Sadece ilgili alet ve islenecek malzemeye uygun aksesuar kullanin.

» Uzun bir kullanim émru ve glvenli kullanim saglamak icin aleti duzenli araliklarla
temizleyin ve bakimini saglayin.
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[[J/]I}J Ostrzezenia @

Do narzedzi recznych napedzanych sita miesni

Nalezy nosi¢ okulary ochronne, aby unikngé
obrazen oczu

Z urzgdzenia nie wolno korzysta¢ dzieciom
(produkt nie jest zabawka)!

Informacje ogoéine

» Narzedzia przechowuj w suchym i bezpiecznym miejscu, niedostepnym dla dzieci.

» Uwazaj, aby nie upuséci¢ narzedzi ani nie przechowywac ich w niewtasciwy sposéb, w
celu unikniecia uszkodzen i wypadkow.

» Nalezy nosi¢ okulary ochronne, aby unikngé obrazen oczu
* W przypadku wysokiego poziomu hatasu w otoczeniu nalezy uzywaé ochrony stuchu

» Nosi¢ rekawice robocze, aby unikngé obrazen spowodowanych przedmiotami o ostrych
krawedziach

» Upewnij sie, ze ubranie dobrze przylega, aby zapobiec wplgtaniu sie w narzedzie.
» Zawsze trzymaj narzedzie pewnie i stabilnie.

» Wykonuj kontrolowane ruchy i stosuj wytgcznie zalecany nacisk, aby unikng¢ obrazen
lub uszkodzen.

» Zapewnij stabilne i bezpieczne powierzchnie robocze.

» Uzywaj narzedzi wytgcznie do zadan, do ktérych sg przeznaczone, aby unikngé ich
uszkodzenia oraz niebezpiecznych zastosowan.

» Sprawdz narzedzie pod katem widocznych uszkodzen, luznych czesci lub oznak zuzy-
cia.

» Uzywaj tylko sprawnych narzedzi, aby unikng¢ wypadkoéw i awarii.

» Uzywaj wylgcznie akcesoriéw odpowiednich do danego narzedzia i obrabianego mate-
riatu.

* Regularnie czy$¢ i konserwuj narzedzie, aby zapewnic¢ jego dtugg zywotnos¢ i bezpiecz-
ng obstuge.
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U3 Varovné upozornenie A@

E Pre rucné nastroje vyuzivajtice silu svalov

Aby ste zabranili zraneniu oc€i, pouzivajte
ochranné okuliare.

Tento pristroj nie je ur€eny na pouzivanie
detmi (vyrobok nie je hracka).

Vseobecné ustanovenia

» Nastroje skladujte na suchom, bezpe¢nom mieste, mimo dosahu deti.

» Aby sa zabranilo poskodeniam alebo zraneniam, dbajte na to, aby nastroje nepadli alebo
aby neboli nepravne uskladnené.

* Aby ste zabranili zraneniu o€i, pouzivajte ochranné okuliare.
* V pripade vy$Sieho okolitého hluku pouzivajte ochranu sluchu.

* Aby sa zabranilo zraneniam v désledku obrobkov s ostrymi hranami, pouzivajte pracov-
né rukavice.

» Aby sa zabranilo zachyteniu nastrojom, dbajte na to, aby bol vas odev priliehajuci k telu.
» Nastroj drzte vZzdy bezpelne a pevne.

* Aby sa zabranilo zraneniam alebo poskodeniam, pracujte s kontrolovanymi pohybmi
a pdsobte iba odporu¢anym tlakom.

» Davajte pozor na stabilné, bezpecné pracovné plochy.

» Aby sa zabranilo poskodeniam nastroja a nebezpecnému pouzivaniu, nastroj pouzivajte
iba na ulohy, na ktoré je uréeny.

» Skontrolujte viditelné posSkodenie nastroja, volné Casti alebo znamky opotrebenia.

* Aby sa zabranilo zraneniam a chybnému fungovaniu, pouzivajte iba bezproblémové na-
stroje.

* Pouzivajte iba vhodné prisluSenstvo prislusného nastroja a spracovavany material.

* Aby sa zabezpecila dlha Zivotnost a bezpe€na manipulacia s nastrojom, pravidelne ho
Cistite a vykonavajte na nom udrzbu.
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[[U/JI Vystrazné pokyny @

El Pro ru¢ni nastroje pohanéné svaly

Abyste predesli poranéni oci, pouzivejte
ochranné bryle.

Tento pristroj neni uréen k pouzivani détmi
(tento produkt neni hracka)!

Vseobecné

» Nastroje ukladejte na suchém a bezpe&ném misté mimo dosah déti.

» Dbejte, aby nastroje nepadly a aby nebyly nespravné uloZzeny, aby se tak prfedeslo
pfipadnym poskozenim a nehodam.

» Abyste pfedesli poranéni oCi, pouZivejte ochranné bryle.

» P¥i vysokych hladinach okolniho hluku pouzivejte ochranu sluchu.

* Abyste predesli poranénim o obrobky s ostrymi hranami, pouzivejte pracovni rukavice.
» Dbejte, aby vam obleceni dobfe padlo a tésné priléhalo, aby se nezachytilo do naradi.
» Naradi drzte vzdy bezpecné a pevné.

» Pracujte kontrolovanymi pohyby a vyvijejte pouze doporuc€eny tlak, abyste pfedesli
poranénim nebo poskozenim.

» Dbejte na stabilni, bezpe&né pracovni plochy.

* Aby nedo$lo k poSkozeni nafadi a k jeho nebezpecnému pouZziti, pouzivejte ho pouze
k Ukolum, ke kterym je uréeno.

» Naradi zkontrolujte, zda nevykazuje viditelné znamky posSkozeni, zda neobsahuje volné
dily nebo nejevi znamky opotfebeni.

* Abyste pfedesli nehodam a porucham, pouzivejte pouze nastroje v technicky
bezvadném stavu.

» Pro dané naradi a zpracovavany material pouzivejte pouze vhodné pfislusenstvi.

» Naradi pravidelné Cistéte a udrzujte, abyste zajistili jeho dlouhou zZivotnost a bezpec&nou
manipulaci.
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[ Figyelmeztetések /N (T

E Izomhajtasi kéziszerszamokhoz

A szemsérulések elkertilése érdekében visel-
jen védészemiiveget

Ez a termék nem gyerekek szamara készlt
(a termék nem jaték).

Altalanos tudnivaléok

A szerszamokat szaraz és biztonsagos helyen tarolja, gyermekektél elzarva.

A sérilések és balesetek elkeriilése érdekében lgyeljen arra, hogy a szerszamok ne es-
senek le, illetve ne tarolja 6ket helyteleniil.

A szemsérulések elkerilése érdekében viseljen védészemiveget
Magas kornyezeti zajszint esetén hasznaljon hallasvédét

Az éles peremi munkadarabok okozta sértlések elkertilése érdekében viseljen munka-
kesztylt

Ugyeljen arra, hogy ruhaja testhez simulé legyen, hogy ne akadjon bele a szerszamba.
A szerszamokat midig biztosan és erésen fogja.

A sérllések és karosodasok elkerllése érdekében ellenérzétt mozdulatokkal dolgozzon,
és csak az ajanlott nyomast fejtse ki.

Ugyeljen arra, hogy a munkafeliilet stabil és biztonsagos legyen

A szerszam sériilésének és a nem biztonsagos alkalmazasok elkerilése érdekében min-
den szerszamot csak arra a célra hasznaljon, amelyre tervezték.

Ellenérizze a szerszamot lathatd karok, meglazult alkatrészek vagy kopasjelenségek
szempontjabdl.

A balesetek és a hibas mikoddés elkerilése érdekében csak kifogastalan allapotu szer-
szamokat hasznaljon.

Kizarélag a mindenkori szerszamhoz és a megmunkalni kivant anyaghoz alkalmas tarto-
zékokat hasznaljon.

A hosszu élettartam és a biztonsagos hasznalat szavatolasa érdekében rendszeresen
tisztitsa meg és tartsa karban a szerszamokat.
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| “‘ L1 Vikazanus no 6esonacHoctn

@ AIIH PY4YHbIX MHCTPYMEHTOB, yrnpaB/ifdéMbIX Mblll€YHbIMU YCUINAMU

Bo nsbexanue noBpeXxaeHua rmas HocuTte
3allUNTHbIE OYKU

[aHHbIn npnbop He npeaHa3HaveH ans nc-
nonb30BaHus AeTbMu (M3genve He ABnaeTcs
UIPYLLKOW).

O6wasn nHdopmauma

XpaHute MHCTPYMEHTbI B CyXOM, HageXXHOM, HeOCTyNnHOM Ond aeTen mecre.

Bo nsbexanve NOBPEXAEHNA N HECHACTHbIX cny4daeB cneguTe 3a TeMm, 4YTOObI NHCTPY-
MEHTbI HE Nagann n XpaHUnncb Haanexawnm 06pa30M.

Bo nsbexanve noBpeXxageHna rna3 HocuTe 3allUTHbIE OYKU

Mpw BEICOKOM YPOBHE LLyMa OKpYXatoLern cpeabl UCToSb3yiTe cpecTBa 3alluThbl opra-
HOB cryxa

Bo nsbexaHune TpaBMmMpoBaHusa 06 OCTpble Kpasi 3aroTOBOK HOcUTe paboune nepyaTkm

Bo nsbexaHne nonagaHusa oaexabl B MIHCTPYMEHT cneauTte 3a TeM, YToObl Balla ofe-
Oa MroTHO npunerana K Teny.

Bcerna nepxute MHCTPYMEHT Kpenko 1 6e3onacHo.

Bo n3bexaHve TpaBMMpPOBaHUSA UN NOBPEXAEHNI Npu paboTe coBepLuanTe KOHTPONu-
pyemble ABMXEHNS 1 TONbKO PEKOMEeHOyeMOe AaBreHmne.

CnepuTe 3a yCTOMYMBOCTbIO U 6€30MacHOCTLI0 Pabounx NOBEPXHOCTEN.

Bo nsbexanve nopYn UHCTpyMEeHTa n Hebe3onacHoro npuUMeHeHna I/ICI'IOJ'IbSyVITe
MHCTPYMEHT TOJ1IbKO A4 BbINONTHEHNA 3a4ad, ANA KOTOPbIX OH NpeayCMOTPEH.

[poBepbTe MHCTPYMEHT Ha npegMmeT Hann4na BuanMbixX NOBPEXOEHNN, HE3aKpEeneH-
HbIX AeTanen unm NpM3HakoB M3Hoca.

Bo nsbexaHune HecyacTHbIX cny4yaeB U HenpaBWUITbHOIo d)yHKLI,VIOHMpOBaHMH VICI'IOJ'IbSyVI-
T€ TOJ1IbKO UCNpaBHbI€ NHCTPYMEHTbI.

V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO noaxogdline npuHagneXxHocTn Ana CoOOTBETCTBYHOLEro MHCTPY-
MeHTa " 06pa6aTb|BaeM0ro mMmaTtepuana.

PerynﬂpHo BbIMOMHANTE YUCTKY U TeXO6CJ'Iy)KMBaHVIe MHCTPYMEHTAQ, 4TOObLI 06ECNEUNTL
ONUTEnNbHbIA CPOK CJ'Iy)K6bI n 6esonacHoe 06pau.|,eHMe.
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[[U/J!3 Varningsanvisningar @

For manuella handverktyg

Bar skyddsglasdgon for att undvika
o6gonskador.

Denna apparat far inte anvandas av barn
(produkten ar ingen leksak)!

Allmant

» Lagra verktyg pa en torr, saker plats utom rackhall fér barn.

» Forsakra dig om att verktygen inte kan falla ner eller lagras pa fel satt, for att undvika
skador och olyckor.

» Bar skyddsglasdgon for att undvika 6gonskador.

» Anvand horselskydd i hégljudda miljéer

» Bar arbetshandskar for att undvika skador fran vassa arbetsstycken

+ Bar atsittande klader for att undvika att dina klader fastnar i verktyget.
+ Hall alltid verktyget i ett sékert grepp

» Arbeta med kontrollerade rérelser och utdva bara det rekommenderade trycket for att
undvika person- eller materialskador.

» Forsakra dig om att arbetsytorna ar stabila och sakra.

» Anvand bara verktyget for arbeten for vilka det ar avsett, for att undvika skador pa
verktyget och osaker anvandning.

» Kontrollera om verktyget att synliga skador, I6sa delar eller tecken pa slitage.
» Anvand bara felfria verktyg for att undvika olyckor och funktionsfel.
* Anvand bara ldmpliga tillbehdr for respektive verktyg och materialet som ska bearbetas.

* Rengor och varda verktyget regelbundet for att garantera att det haller lange och haller
sig sakert att anvanda.
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| |1'_“ « w Y1rodeigeig rpoeidotroinong @

Mo epyaleio XELPOG IOV AELTOUPYOUV UE HUTKE SUvapn

®opéaTe TTPOOTATEUTIKA YUOAI, YIQ va OTTO-
QUYETE TPAUPATIOPOUG PATIWV

AuT n oUOKeUn BeV TTPOOPICETAI VI XProN
atré TaIdIG (To TTPOoIdV Bev gival Traixvidl).

Fevikd

» AmoBnkeUOTE Ta epyaleia g€ éva aTeyvo, aOQAAEG PEPOG, EKEI TTOU BEV PTTOPOUV VO EVTO-
ToToUV atrd TTaidid.

* MepIuvAaTE WOTE va PNV 0ag TTECOUV Ta epyaleia kal va gival KaT@AANAa atrobnkeupéva,
yIQ va atToQUYETE CNUIEG KAl ATUXMATA.

» ®opéaTe TTPOOTATEUTIKA YUOAIG, YIa va OTTOQUYETE TPAUPATIONOUG HATIWV

» XpNOIYOTTOIACTE TNV TTPOCTACIO OKONG O€ TTEPITITWOEIG UYPNANG TTEPIBAAAOUCAG OTAOUNG
fxou

+ ®opéaTe yavTia pyaaiag, yia va aTTOQUYETE TPAUPATIONOUG atrd aIXUNPEG AKPEG TEPOXi-
WV TTPOG KaTepyaaia

*  AwaTe TTPOCOXN €101 WWATE TA POUXA OOG VA €ival OTEVE, WATE VA ATTOPUYETE TO VA [O-
YKwBoUV 010 gpyaAcio.

* AloTnpeiTe TTAVTOTE TO EPYAAEIO ACPAAEG KOl OTABEPO.

* EpyaorTeite pe eAeyXOUEVEG KIVIOEIG KAI AOKNOTE HOVO TN GUVIGTWHMEVN TTIEDT), WOTE VA
ATTOQUYETE TPAUUATIOUOUG 1) CNUIEG.

* MepiuvnoTe €101 WOTE va epyAleaTe G€ OTABEPES, AOPAAEIG ETIPAVEIEG EPYATIAG.

* XpnOoIYOTTOINGTE TO EPYAAEIO YOVO YIa TIG EPYATieg TTOU TTPORAETTOVTAI, VIO VO OTTOQUYETE
TUXOV CNUIEG KAl N AOQOAEIG EQAPUOYES TOU EpYaAEiou.

» EAéyEre 10O epyalcio yia opatég BAARES, EekoAANpEva e€apTrpaTa 1 onuadia eBopdg.

» XpnoIuoTTOIROTE JOVO Ta £pyaAgia TTou diatnpouvTal o€ KAAr KAatdoTaon, yid va atto@u-
YETE ATUXAMATA Kl BUCAEITOUPYIEG.

*  XpnoIyoTroIfoTe POVO TO KATAAANAO £EAPTNUA VIO TO EKACTOTE EPYOAEIO Kal yIa TO UAIKO
TTOU TTPETTEI VA ETTEEEPYAOTEI.

» KaBapilete kal ouvTnpeiTe TAKTIKA TO EPYAAEio, yIa va eEao@aNioeTe pia pakpa dIGpKEIa
CWwNG Kal aoQaAAr) XEIPIOYO.
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U5 Ispéjamieji nurodymai @

IE' Rankiniu badu valdomiems rankiniams jrankiams

Naudokite apsauginius akinius, kad
iSvengtuméte akiy suzalojimy.

Sis prietaisas neskirtas naudotis vaikams
(gaminys néra zaislas).

Bendroji informacija

Laikykite jrankius sausoje, saugioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Uztikrinkite, kad jrankiai nenukristy arba bty laikomi tinkamai, kad baty iSvengta
pazeidimy ir nelaimingy atsitikimy.

Naudokite apsauginius akinius, kad iSvengtuméte akiy suzalojimy.

Esant aukStam aplinkos triukSmo lygiui, naudokite klausos apsaugos priemones.
Mavékite darbines pirstines, kad nesusizalotuméte nuo astriy krasty.
Uztikrinkite, kad drabuziai tinkamai priglusty, kad nejsipainioty j jrankj.

Visada saugiai ir tvirtai laikykite jrankj.

Dirbkite kontroliuojamais judesiais ir naudokite tik rekomenduojamg spaudima, kad
iSvengtuméte suzalojimy ar pazeidimy.

Uztikrinkite, kad darbo pavirsiai bty stabilUs ir saugds.

Naudokite jrankj tik darbams pagal numatytg paskirtj, kad iSvengtuméte jrankio
pazeidimy ir nesaugaus naudojimo.

Patikrinkite, ar jrankis neturi matomy pazeidimy, atsilaisvinusiy daliy ar nusidéveéjimo
pozymiy.

Naudokite tik nepriekaistingos buklés jrankius, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy ir
gedimy.

Naudokite tik atitinkamam jrankiui ir apdorojamai medziagai tinkamus priedus.

Reguliariai valykite ir prizitrékite jrankj, kad uztikrintuméte ilgg eksploatavimo laikg ir
saugy naudojima.
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[[U/J!5 Bridinajuma norades AG

Ar cilvéka spéku darbinami rokas instrumenti

Valkajiet aizsargbrilles, lai novérstu acu
savainojumus.

So ierici ir aizliegts lietot bérniem (ta nav
rotallieta).

Vispariga informacija
+ Novietojiet instrumentus glaba8anai sausa un drosa vieta, kur tiem nevar pieklat bérni.

» NodroSiniet, ka instrumenti nevar nokrist vai netiek nepareizi novietoti glabasanai, lai
novérstu bojajumus un negadijumus.

» Valkajiet aizsargbrilles, lai novérstu acu savainojumus.

+ Ja trokSnu ITmenis apkartéja vidé ir loti augsts, lietojiet dzirdes aizsardzibas Ilidzek|us.

+ Valkajiet darba cimdus, lai novérstu apstradajamo dalu aso malu radttus savainojumus.
* lzvélieties cieSi pieguloSu apgérbu, lai novérstu ta iekerSanos instrumenta.

» Vienmer turiet instrumentu droSi un stingri.

 Stradajiet ar kontrolétam kustibam un piemérojiet tikai ieteicamo spiedienu, lai novérstu
savainojumus vai bojajumu radisanu.

 Stradajiet uz drosam un stabilam darba virsmam.

* Izmantojiet instrumentu tikai tam paredzétu uzdevumu veik8anai, lai novérstu
instrumenta bojajumus un nedroSas izmantoSanas situacijas.

» Parbaudiet, vai instrumentam nav redzamu bojajumu, valigu dalu vai nolietojuma
pazimju.

» Izmantojiet tikai darba kartiba esoSus instrumentus, lai novérstu negadijumus un
neatbilstoSas darbibas.

* Izmantojiet tikai konkrétajam instrumentam un apstradajamajam materialam atbilstoSus
piederumus.

» Regulari notiriet instrumentu un veiciet ta apkopes, lai nodroSinatu ilgu kalpo$anas laiku
un drosu darbibu.
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U5 Avertismente A‘

Pentru sculele de mana cu actionare musculara

Purtati ochelari de protectie pentru a evita
vatamérile oculare

Acest aparat nu este conceput pentru a fi
utilizat de copii (produsul nu este o jucarie).

Generalitati

Depozitati sculele intr-un loc uscat, sigur, care nu este la indemana copiilor.

Asigurati-va ca sculele nu pot cadea si nu sunt depozitate necorespunzator, pentru a
evita deteriorarile si accidentele.

Purtati ochelari de protectie pentru a evita vatamarile oculare

Utilizati echipament de protectie auditiva in cazul unor niveluri ridicate de zgomot
ambiental

Purtati manusi de lucru pentru a evita ranile provocate de piesele cu muchii ascutite

Asigurati-va ca purtati imbracaminte strédnsa pe corp, pentru a preveni prinderea
acesteia in scula.

Tineti intotdeauna scula sigur si ferm.

Lucrati cu miscari controlate si aplicati doar presiunea recomandata, pentru a evita
ranirile sau deteriorarile.

Asigurati-va ca suprafetele de lucru sunt stabile si sigure.

Utilizati scula doar pentru sarcinile pentru care este destinata, pentru a evita deteriorarea
sculei si utilizarile nesigure.

Verificati daca scula prezinta deteriorari vizibile, componente slabite sau semne de
uzura.

Utilizati doar scule care sunt in stare perfecta, pentru a evita accidentele si defectiunile.

Utilizati doar accesoriile care sunt adecvate pentru scula respectiva si pentru materialul
care urmeaza sa fie prelucrat.

Curatati si intretineti scula Th mod regulat, pentru a asigura o durata de viata indelungata
si o utilizare sigura.
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(/5§ MonepenxeHns

@ Ans pyuyHUX iIHCTPYMEHTIB, L0 NpaLiolOTh 3a PaXyHOK M'i30BOro 3ycuans

HeobxiaHO BUKOPUCTOBYBATK 3aXUCHI
OKynsipu, Wo0 YHUKHYTW NMOLUKOOXKEHb OYei

Llen npunag He npu3HadyeHn Ans aiten
(Bupi6 — He irpatuka).

3aranbHa iHopmauin

306epiraiiTe iIHCTPYMEHTU B CyXOMY, HaAinHOMY 1 HELOCTYMHOMY Anst OiTel MicLi.

[nsa 3anobiraHHsA TpaBMaMm i HelwacHUM BMnagkaM HeobXigHO nepekoHaTucs, LWwo
BiCYTHIili pU3WK NagiHHA IHCTPYMEHTIB Ta WO BOHM 36epiratoTbCs HanexHUM YMHOM.

HeobxigHO BUKOPUCTOBYBATU 3aXUCHI OKYNSIpY, LLOG YHUKHYTU MOLLKOMKEHD OYel

HeobxigHO BYKOPUCTOBYBATH 3aCO6U 3aXUCTy OpraHiB Cryxy B yMOBaxX BUCOKOTO PiBHS
HaBKOJIMLLHBOTO LLYMY

HeobxigHo BUKkopucToBYBaTH poboYi pykaBuui, oG YHUKHYTM TpaBMyBaHHSI FOCTPUMU
AetansimMu

[MepekoHanTecs, WO OAsr WiNbHO Npunarae oo Tina, wob 3anobirtn Moro 3ataryBaHHIO B
iHCTPYMEHT.

3aBXau HadiviHo 1 MiLHO TPMManTe iHCTPYMEHT.

Mig yac poboTY KOHTPONIONTE CBOI PyXU N 3aCTOCOBYNTE NMLLIE PEKOMEHOOBAHUN TUCK,
LWo6 YHUKHYTU TpaBM abo MOLLKOAXKEHb.

MpautonTe Ha CTIMKMX | HaginHUX POBOYMX MOBEPXHSIX.

BukopurcTOBYITE IHCTPYMEHT NuLLE AN TUX 3aBAaHb, As AKUX BiH NpU3HaYveHui, wob
YHUKHYTU MOLLKO[KEHb IHCTPYMEHTa 1 HeBe3neyvyHnx cutyadin.

[MepeBipTe IHCTPYMEHT Ha HAasIBHICTb BUAMMMX NOLLKOAXEHb, He3aKpinneHnx getanemn
ab0 03HaK 3HOLLEHHS.

BukopucToByIiTE NuLLe cnpaBHi IHCTPYMEHTU, o6 YHUKHYTU HELLLACHWX BUNAJKIB i
HecrnpaBHOCTEN.

BukopucToByiiTe nuwe BignoBsigHe npunagas Ans KOHKPETHOro iHCTpyMeHTa Ta
maTepiany, sikuii obpobnsieTbCs.

PerynapHo ounwynte Ta o6cnyroByTe iHCTPYMEHT, W06 3abe3neuntu noro
[AOBrOBiYHICTb | 6e3neyHy poboTy.
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U/l Upozorenja @

Nosite zastitne naocCale kako biste izbjegli
ozljede ociju

Ovim uredajem ne smiju rukovati djeca
(proizvod nije igracka).

Opéenito

Alat ¢uvajte na suhom, sigurnom mjestu, izvan dohvata djece.

Kako biste izbjegli oSteéenja i nesrece, pazite da vam alat ne ispadne i da ga propisno
skladistite.

Nosite zastitne naocale kako biste izbjegli ozljede ociju

Koristite zastitu za sluh u slu€aju visokih razina buke u okruzenju

Nosite radne rukavice kako biste izbjegli ozljede na oStrim rubovima izradaka
Pobrinite se da vam je odjeca priljubljena uz tijelo kako biste izbjegli da zapne u alatu.
Alat uvijek drzite sigurno i ¢vrsto.

Radite kontroliranim pokretima i primjenjujte samo preporuceni pritisak kako biste izbjegli
ozljede ili Stetu.

Provjerite radite li na stabilnim, sigurnim radnim povrSinama.

Kako biste izbjegli oStecenje alata i nesigurnu uporabu, koristite alat samo za primjene
za koje je namijenjen.

Provjerite ima li na alatu vidljivih oStec¢enja, labavih dijelova ili znakova istroSenosti.

Kako biste izbjegli nezgode i kvarove, koristite samo alate koji su u dobrom radnom
stanju.

Koristite samo odgovarajuci pribor za odgovarajuéi alat i materijal koji se obraduje.
Redovito Cistite i odrzavajte alat kako biste osigurali dug radni vijek i sigurno rukovanje.
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[[U'H Npeaynpexpenus AG

E 3a PBYHU MHCTPYMEHTU, 3aAABN)KBaHU C MYCKYJIHa C1/1a

HoceTe npeanasHu ounna, 3a aa usberHete
HapaHsABaHWA Ha ounTe

Tosu ypen He e npegHasHaveH 3a
n3nonseaHe oT Aeua (NPOAYKTbT He e
urpavka).

O6wu

* CobxpaHsiBante MHCTPYMEHTUTE Ha CyX0 1 6e30nacHO MSICTO, He4OCTbIMHO 3a Aela.

« BHuMaBaiTe MHCTPYMEHTUTE Aa He NajaT U ce yBepeTe, Ye Ce CbXpaHsiBaT NpaBuITHO,
3a na nsberHeTte nospeau U MHUMOEHTK.

* HoceTe npegnasHu ouuna, 3a ga nsberHeTe HapaHABaHUA Ha o4unTe
* [1pn BUCOKM HMBA Ha OKOMHUS LIYM HOCeTe NpeanasHu CpeacTBa 3a 3aluTa Ha cryxa

* Hocete paboTHu pbKkaBuuW, 3a Aa NpefoTBpaTUTE HapaHsiBaHWs OT AeTanun ¢ OCTpu
pbboBe

* YBepeTe ce, Ye gpexvTe BU NpunaraTt NbTHO, 3a Aa He Ce 3akayaT B MHCTPYMEeHTa.
* BuHaru gpbxTe MHCTpyMeHTa 34paBo 1M CTabunHo.

« Pabotete c KOHTPONMpaHu ABWXKEHUS U HE nNpunarante nosedye ot Heobxoanmuns
HaTuCK, 3a Aa n3berHeTe HapaHABaHUA NN WeTun.

* YBepeTe ce, ye pa6OTHVITe NOBBPXHOCTU Ca cTabunHu n 6esonacHu.

* V3nonseante MHCTPpyMEeHTa caMo 3a uennTte, 3a KOUTo € npeasnaeH, 3a ga
npenoTepatuTe WeTn No MHCTPpyYMEeHTa 1 onacHU NpunoXeHus.

» [lpoBepeTe MHCTPYMEHTa 3a BUAUMU LLEeTH, xnabaBu Yactu 1 cnegmn oT M3HOCBaHeE.

* WM3nonsearite camo n3npaBHW MHCTPYMEHTH, 3a Aa u3berHeTe MHUMAEHTU 1 HEMPaBUITHO
dYHKLMOHUPaHE.

* V3non3eanTe caMo NPUHAANEXHOCTH, KOUTO Ca NOAXOASALLM 38 CbOTBETHUS UHCTPYMEHT
1 3a 06paboTBaHNst MaTepuan.

 [Mouncteaiite n obcnyxBaTe MHCTPYMEHTa PedoBHO, 3a ja OCUTypUTE AbITbr
eKcnroaTauMoHEH XMUBOT U HaaexaHo 6opaseHe.
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Headquarters

Novus Dahle GmbH
Breslauer Stralle 34-38
49808 Lingen * Germany

Service contact

Novus Dahle GmbH
Hessenweg 53

49811 Lingen « Germany
Tel. +49 (0)591-9140457
Fax +49 (0)591-9140841
info@novus-dahle.com
www.novus-dahle.com
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